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GARANZIÀ WABPÀNTY ?,

CONDIZIONI GENERALI

La Motorparts S,p.A- gaÍantsce ipropr arnmort zzatori per
la duratadil anno datta dara diacquislo (ved ca o na).
La laranzia è limitata alasostitlzone gratuta de componenti
riconosci'ni díetiosi da l'Azienda, che saranno sosiitu ri o
ipaÍaii a insindacabile giudizio dett Azienda.

A ao no*o"oo a""ruo.,
le spese dim o dope.a.ldio ed ilraspoÍro;
i cornponenti soggeni ad usu.a (paraotii, boccote DU
guarniz oniOB- ee...).

LA GABANzta NoN È appLlcaBtLE at DANNT
PBOVOCATI:

da inslallazioni emre:
durante iltrasporio o per manipoluione incauta;
dal mancato rispeilo dette isiíuzioni di manuienz one e

A ao ooro*a,o rr"oDE ouaNDo:
. sóno state eÍíettuate manomissionio impegat Íicamb non

origina i. sono state ut lizzate in competlzioni sportive di quatsias

r sono stale utilizzate in noeggioi
a non sono stale soitoposle ala p.evista manulenzione

programmala r porlala su manuale di rnanurenzione al egato;. le isiruzioni Íornité nel manuale dl manutenzione attegaro
non vengono ossérvate durante e opeÍazoni di

La Llotorpans S.p.A. non è responsab e sia ne iermin dela
pÍésenie garanzacheald Íloridiquestaperevéntuaidann
{a peÍsone, cose o anlmal)dovutia luso irnpíop.o inadeglalo
degl arnrnortzzator e cornunqle per quats as uso non
auiorzzato dalla casa cosirltÍce de a móto.

Per qualsiasi controveÍsia è competenie Íoro d Boloona.
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GENERAL CONDIÍIONS

Motoryarts S-p-A- waranÍs iÍs prcducts íar a peiod oí 1 year
íron the .Jate oí purchase (see card at the end aí this manuat)
The waranty is limited to the free replacenent ot the
\a-rpon-nt. 

^h.rh 
hP aonaë \'..ogh./e. ès aeÍg dép,\è

1.e ,àd ranponenÉ r I oe rcptoè.o a. .àperea à,?aang
ta the unquestionable judgement oÍ the Campany

A THEWABBANTY EXCLUDES:

. any labaut, oil at Íran:.pon expenses;. any canpanents sublect to Atear (oil seats, DU bushes,

, i THE WARBANTY DOES NOT APPLY fO DAMAGES
CAUSED:

' by lncarect lnsíallationl, duing transpart ar íar caretess handling;. Íthe naintenance insttuctans arc not Íotowed.

i./ ' \ ÍHEWARRANÍY BECOMES INVALIDWHEN:

. Íhere has been tanperlng or non ariginal spare parts have

. they are used in sparts canpeíiÍians oí any Vpe:. they are usetl in hre vehicles;. they.la not underga regulat naintenance as rcparted on
lhe attached maintenance nanÈl.. if the instructians prcvlded in the attached maintenance
nanual ate noÍ kept duing the maintenance opetatians.

MotoÍparts S.p-A-is not respansibte neirherwithin the tems
af Íhis warcnty ar othetuise t'ar danages (to percans pÍopety
ot animats) clue Ía ke imprcpet ot unsuitabte use aí the shack
absarbers and in any way íot any use which is unauÍharized
by the scaoÍet manuíacturer.

Far any dlspuÍe the conpetent caurt is hat af Botag a
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i? ISTBUZIONI
PER IL MONTAGGIO

INSÍALLÀT'ON
,rrrsrBUCTrOM

Remavat and instaltatlan should be dane by a qualit'ied

. Renove Íhe ald shock absorbet wiÍh cautian.

. Wash and lubticaÍe the attachmenÍ patnts on the scaater
(rcÍ. A and B Íiqure 1).

Make sure thatthe attachnent nuts and bolts are Ín gaad
@ndition, ií in daDbÍ, rcplace them_

lnstal the shock absarbq and veriÍy that Íherc isn,t any
contact between the shack absaber and any other pan af
Íhe frane during the functianing aí Íhe shack absabet tn
case ofany possible problen otdaubtsbpthe instatattan
and call the closesÍ dealer

Í?
La Íimozione e insla azone devono essere esegulte da un
meccanico qua f cato.

. Smónlare ivecch ammortizzatorl con c!ra.

. Pulire e ubiÍicare puntidiÍissaggio sr o scooiér (rÍ A e
B,l g .1).

Acceirarsiche idadie le vitid íissaggio siano n perléttó
slaio. neldubbio sostil! rr con orig nali.

Procedere ai montaggio dell'ammort zzalore inserendolo
_plle prop' . öeo' àcendo ATTENZIONE ' - _o vr.r.nó
nterÍerenze Ía ammortzzatore e le vaíie part de ielaio
anche drEnle ilmovirnenlo della sospensione, ne caso di
una èvenluale anoma ia o dubblo, interrornpere ilnrontaggio
e rivolgeÍs alpin viclno Punto Vend iaTop Peíorrnances.

A orr.r.o".,,
Procedere alseraggio delle vitie dei dadi di fissagg io
applicando la coppia diserraggio riportata sullibretlo
della cÉsa co§kuttrice dello scooier.

Dopo aveí -ro'rà.o l'"nno .//"lo'e on le pÍec"rzoni
sopra descrine veriÍ care se la precar ca é lasseiio siandard
risrlla èssere idoneo, in caso contraÍio s ha la porsibilità
di una messa a punlo perconalizzala.

WABNING!!

Tighten thè nounting bolts accoÍding to reconmènde.r
nanufactutët torque speciÍications-

aftet having lnstalled ke shock absorbet and havtng absetved
al oí the prccautlons lsted and in.licated above, verit'y that
the pteload and standad seÍtings are caïect ar iÍ you
preÍer, adjust t'ot yaur own personalriding styte.
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iEr 'o'o''"' necoLaztoNEPREcaRtca
MOLLA (se presente)

ADJUSÍMENr OF ÍHE SPB'A'G
Pr,ELOAD Í

Lammort2zalore v ene consegralo con una precarca de a
mo a.h-. s pld mod ficare Ílno a qlat1ro poszon a seconda
de e esigenze e degli ut zz
Pe. nrodlcaÍe taie s tLrazone d carco óccoffe !t izzare !na
no óo é9oo7o " .eo.o o.odndo " t'".- '.- o

o'o o op'e.or.öd. è4è ó oérror.od' <4.
Ouando o scooler non è s! cavalexo dovrebbe abbassars
da2a6mm.con p ola nselada 18a22mm Se questo

a precarlca per controb anclare
peso de ó scoole. e de p ota

The shock absahet B supplied wilh a pteloa(Je.l sp ng lhai
a aa qa'-ééuè è'

Ta nodiÍy the standat.l prelaa.!. yau musl use a speciíic wrcnch
fot lhe adlLtstn-.nt lsee Íigu.e) Tun the w.ench clockwisela
tncreas-. ke spring preloatl. lut. tt caunteÍclackwise ta decrcase
the spting ptelaad- When the scóótet is nat resting on the
stand, it shoultl conprcss trcr.2 io 6 nn.. and írcn 18 la 22
nn. when a net)iun sEetl ider rs s/tlrng on lhe sear Shor/d
this notbe the case. Íhe prcload should be adtusied sa as ta

cauntetualance the scaatet andthe nderweight

'!..

tt should always be rcnembered that the Prctoad does
noÍ only afiect rhe shóck absotuer penormance but the
a scooter roadabifity,

riqi:)

., 9:

I

I
ATTENZIONE!!

La p.ècarica della molla iniluisce oltre che sull'am-
mortizzalore anche sull'ins ieme delcomponamenlo de,lo
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? MÀNUÏEI{ZIONE ED
ISPEZIONI PBEVENTIVE PBEVÉNT'VE'NSPECT'ON.S §

P! re moho bene e spruzzare con l!brfcanle dopo aver

Conlro lare che lattacco s tent-btock non abb a sub 10
deformazion eccessve.

Co' rol"'e " o'-. ",r..1oi

Co-' ollÉ è ioroó .o oe 'on. ol zzo.o p pó. oor-o . .o

Controllare se Iarnmortzzatore ha.lete fuor uscile d o o

Contro are clre i corpo de Iammorl zzalóre sia pnvo di

VerÍcare ogn 6 rnes, con appos te altrezzalure chenel
serbato o d ell am mortizzatore cis a a grusra quanttà di

Carcfully ctean anct spray a lubtilcant aítet washing yout

Contralthe silentbloc attachnent ||hich nustnat have had
excessNe n ad nicati a n s.

CheckÍhe spring prelaad (at page 13).

Visualy check íat possible danagesoíthe shack absarbet

CheckÍor passible shack absatber ailleakages

Checkíot passible clenting olthe shack absarbet bacly.

Check evety 6 nonths trith the speciíic equipnent that in
ïhe shock absarbet tank therc is the íight quantity af gas.
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cERTtFrcaro or canlt'tzra I
@

(cópiada mbuslaree spedÍea Motorparts s.p.a.l

Nómé é Coqnome acqu renté

Fanura N"

lsopÍaÉtaic A.qunenle d ch ara d avèrprÉs!clno$enzade e

.ondizionid Garanz à íd cate nella eqaio màÀuatÉ diislruzone.

de Lèoa È Fapor€senlanle

- P rou !.o.,tËtr'/

M
lcapv |a send b MatoryaÉ S.p.A-)

ííío

lndiate the ntrh rwketl m the shact absafie:

Íhe buyet de.lat6 to have rcad the Mnanty Nnditian indidtetl


